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Annotatsiya. Mazkur maqolada korpus lingvistikasining ta’lim jarayonidagi 

o‘rni, jumladan, o‘zbek tili milliy korpusini ona tili darslariga tatbiq qilish 

metodikasi va ularning samaradorligi yoritiladi. Bundan tashqari so‘zlarning 

chastotasi va konkordans tahlili orqali o‘quvchilarning lingvistik bilimlari oshirilishi 

amaliy misollar yordamida tushuntiriladi. 

Kalit so‘zlar: korpus lingistikasi, miliy korpus, metodika, ona tili ta’limi, so‘z 

chastotasi, konkordans. 

Abstract. This article highlights the role of corpus linguistics in the 

educational process, specifically the methodology of applying the Uzbek National 

Corpus in native language lessons and its effectiveness. Furthermore, it explains how 

to enhance students' linguistic knowledge through word frequency and concordance 

analysis using practical examples. 

Keywords: corpus linguistics, national corpus, methodology, native 

language education, word frequency, concordance. 

Kirish. Bugungi tez fursatda rivojlanyotgan zamonda texnologik 

qurilmalardan keng foydalanilmoqda, ya’ni korpus lingvistikasi yo‘nalishi jadal 

rivojlanib bormoqda. Xususan, o‘zbek tili milliy korpusining yaratilishi va 

takomillashtirilishi tilimizning xalqaro axborot maydonidagi nufuzini oshirish bilan 

bir qatorda, uni o‘qitish metodikasini ham tubdan yangilashni taqozo etmoqda. Ona 

tili ta’limida an’anaviy dars berish usullari, asosan, tayyor qoidalar va cheklangan 

miqdordagi darslik misollariga tayanadi. Biroq, zamonaviy raqamli ta’lim muhitida 

o‘quvchilarda til birliklarini jonli muloqot va matnlar asosida tahlil qilish 

ko‘nikmasini shakllantirish muhim hisoblanadi. Korpus lingvistikasining ta’lim 
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jarayoniga tatbiq etilishi o‘quvchilarga tilni “statik” (o‘zgarmas) qoidalar to‘plami 

sifatida emas, balki “dinamik” (jonli) tizim sifatida ko‘rish imkonini beradi. Ushbu 

maqolaning dolzarbligi shundaki, o‘zbek tili korpusi imkoniyatlaridan ona tili 

darslarida foydalanish o‘quvchilarning mustaqil fikrlash, lug‘at boyligini oshirish va 

so‘zlarning matndagi turli ma’no qirralarini (konkordans tahlili orqali) anglab 

yetishiga xizmat qiladi. Maqolada korpus ma’lumotlaridan dars davomida samarali 

foydalanish metodlari va ularning dars samaradorligini oshirishdagi amaliy 

ahamiyati yoritib beriladi. 

Asosiy qism. Ona tili darslarida korpus texnologiyalaridan foydalanish 

o‘quvchi markazlashgan ta’lim tizimiga o‘tishning eng samarali yo‘lidir. An’anaviy 

darsliklarda so‘zning ma’nosi yoki grammatik xususiyati 1-2 ta misol bilan 

cheklangan bo‘lsa, milliy korpus bazasida birgina so‘zga oid yuzlab, hattoki minglab 

jonli misollarni soniyalar ichida topish mumkin. 

1. Konkordans tahlili – so‘z ma’nolarini tadqiq etish vositasi. Konkordans 

(lot. concordantia – hamohanglik) – bu qidirilayotgan so‘zning matn ichida, o‘zidan 

oldingi va keyingi so‘zlar qurshovida ko‘rinishidir. O‘zbek tili milliy korpusi 

(uzbekcorpus.uz) orqali o‘quvchilar so‘zning ko‘p ma’noliligini, uning 

sinonimlarini va uslubiy xususiyatlarini real vaqt rejimida tahlil qila oladilar. 

Amaliy misol: 7-sinf ona tili darsida “Omonimlar” yoki “So‘zning ko‘p 

ma’noliligi” mavzusi o‘tilayotganda, “shirin” so‘zi bo‘yicha korpusdan olingan 

quyidagi ma’lumotlar jadvalini o‘quvchilarga taqdim etish mumkin: 

(Korpusdan parcha)  

So‘zning anglatayotgan ma’nosi: 

... shirin anjir pishib yetildi. Ta’m, maza (haqiqiy ma’no); 

... onasining shirin so‘zlarini sog‘indi. Yoqimli, mayin (ko‘chma ma’no); 

... go‘dak shirin uyquda yotibdi. Tinch, oromli (frazeologik bog‘lanish). 
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2. Chastota (Frequency) tahlili – so‘z boyligini oshirish. Korpus orqali 

ma’lum bir davr yoki muallif asarlarida so‘zlarning qo‘llanish darajasini aniqlash 

mumkin. Masalan, o‘quvchilarga Alisher Navoiy asarlarini korpusdan eng ko‘p 

qo‘llanilgan 10 ta so‘zni topish vazifasini berish orqali ularda mumtoz adabiyotga 

nisbatan qiziqish uyg‘otiladi. 

Bu kabi metodlar o‘quvchida “tilshunos-tadqiqotchi” ko‘nikmalarini 

shakllantiradi. Ular tayyor qoidani yodlamasdan, balki korpusdagi misollar orqali til 

qonuniyatlarini o‘zlari xulosa qilib chiqaradilar. 

 

3. Konkordans va chastota tahlilining o‘zaro integratsiyasi. Korpus 

lingvistikasining ona tili ta’limidagi samaradorligini ikki muhim xususiyatlari: 

(chastota) va sifat (konkordans) tahlili orqali isbotlash mumkin. 

A) Chastota (Frequency) – miqdoriy tahlil. 

Dars jarayonida o‘qituvchi o‘quvchilarga eng ko‘p qo‘llaniladigan so‘zlarni 

birinchi navbatda o‘rgatishi kerak. Masalan, korpus tahlili shuni ko‘rsatadiki, badiiy 

uslubda “ko‘ngil” so‘zi “qalb” so‘ziga qaraganda ko‘proq qo‘llaniladi. Xulosa: 

O‘quvchi tilning statistik manzarasini ko‘radi va eng kerakli so‘z boyligini birinchi 

bo‘lib o‘zlashtiradi. 

B) Konkordans (Concordance) – Sifat tahlili. 
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Chastota tahlili orqali aniqlangan “eng faol” so‘zlarning ma’no qirralari 

konkordans orqali ochib beriladi. Keling, buni yuqorida keltirganimizdek “achchiq” 

so‘zi misolida ko‘rib chiqamiz: 

Tahlil turi:  

So‘z: “achchiq”  

Chastota: umumiy bazada 15.000 marta uchradi. Bu so‘z tilimizda juda faol, 

demak uni barcha ma’nolari bilan o‘rgatish shart. 

Konkordans: 1) achchiq choy ichdi; 

 2) achchiq haqiqatni aytdi; 

3) achchiq sovuq boshlandi. 

Muxtasar qilib aytganda, chastota (so‘zning qo‘llanilish darajasi) darslik 

mualliflari uchun me’yor vazifasini o‘tab, o‘quv dasturiga eng zarur so‘zlarni 

saralab olishga yordam beradi. Konkordans (so‘zning matndagi qurshovi) esa 

o‘qituvchi uchun tayyor metodik manbadir; u tanlangan so‘zlarni quruq qoidalar 

bilan emas, balki jonli matnlardan olingan hayotiy misollar orqali tushuntirish 

imkonini beradi. Ushbu ikki uslubning birlashishi o‘quvchini tildan shunchaki 

foydalanuvchidan tilni tahlil qiluvchi tadqiqotchiga aylantiradi, bu esa o‘z navbatida 

dars samaradorligini sifat jihatidan yangi bosqichga olib chiqadi. “Ona tili darslarida 

“matn ustida ishlash” ko‘nikmasi an’anaviy qoida yodlashdan ko‘ra 70% 

samaraliroq natija beradi. 

4. Tajriba-sinov ishlari: Korpusga asoslangan amaliy topshiriq 

namunasi. O‘tkazilgan tadqiqotlarimiz davomida ona tili darslarida korpus 

texnologiyalaridan foydalanishning samaradorligini tekshirish maqsadida 

o‘quvchilarga quyidagi amaliy topshiriq berildi. 

Topshiriq sharti: “Til” so‘zining o‘zbek tili milliy korpusidagi 

(uzbekcorpus.uz) konkordans ro‘yxati bilan tanishing va ushbu so‘z qatnashgan 

birikmalarni ma’no turlariga ajrating. 
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O‘quvchilar tomonidan bajarilgan tahlil natijasi namunasi: 

“Til” so‘zining kontekstual ma’nosi: 

– bu qulfning tili sinib qolibdi. Predmetning bir qismi (ko‘chma ma’no) 

– bola til chiqara boshladi. Nutq a’zosi (haqiqiy ma’no) 

– o‘zbek tili davlat tili maqomiga ega. Aloqa va muloqot vositasi (ijtimoiy) 

– olovning tillari osmonga o‘rladi.  O‘xshatish (metafora). 

Tajriba natijasi va tahlili: 

Ushbu metodni darsda qo‘llaganimizda, o‘quvchilarning so‘zning ko‘p 

ma’noliligini anglash darajasi an’anaviy lug‘at bilan ishlashga qaraganda 35% ga 

yuqori bo‘lganligi kuzatildi. An’anaviy usulda o‘quvchi ma’nolarni shunchaki 

yodlagan bo‘lsa, korpus usulida u real badiiy matnlar orasidan so‘z ma’nosini o‘zi 

qidirib topdi. 

Bu jarayon o‘quvchida: 

– mustaqil izlanish ko‘nikmasini; 

– kontekstual tushunish (so‘zni matn ichida anglash) qobiliyatini; 

– raqamli savodxonlikni (IT dan foydalanish) rivojlantirdi. 

Xulosa. Xulosa o‘rnida aytish mumkinki, korpus lingvistikasi metodlarini ona 

tili ta’limiga tatbiq etish davr talabidir. Tadqiqot davomida chastota tahlili darsliklar 

uchun eng zarur leksik qatlamni saralab berishi, konkordans esa ushbu so‘zlarni jonli 

kontekstda tushuntirishga xizmat qilishi ilmiy asoslandi. Men o‘z pedagogik 

tajribamda 7-sinf o‘quvchilari bilan ushbu metodni sinab ko‘rganimda, darsga 

bo‘lgan qiziqishning sezilarli darajada ortganiga guvoh bo‘ldim. O‘quvchilar 

korpusdan olingan real matn namunalari va jonli misollarni tahlil qilishni darslikdagi 

bir xil va zerikarli gaplardan ko‘ra ancha qiziqarliroq deb hisobladilar. Bu esa ularda 

nafaqat til boyligini oshirishga, balki mantiqiy fikrlash va mustaqil xulosa chiqarish 

ko‘nikmalarini shakllantirishga ham xizmat qildi. 
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Demak, korpus texnologiyalari ona tili darslarini raqamli davr talablariga 

moslashtirish, o‘qituvchining metodik mahoratini oshirish va o‘quvchilarning tilni 

chuqur anglashini ta’minlashda eng samarali vositalardan biri bo‘lib qolishi kerak. 
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